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VIA OPVS HABERE VI⸗
debatur adoleſcens in tanta reriũ

omnium perturbatione , Admonitore
ne lidem lemel Glycerio datam falle 6
ret fingie Poeta ancillam quæ eum in
hoc conlirmet ſtimuloſc q ; addat ne ſcili⸗
cet Patris opprefſione frangatur . Exora
dium eſt conlolatorium. dignum quo &
tnulier vtatur & vt ad mulierem fiat .

Satis autem appatet Glyeerium &
reliquas mulierculas Vehementer per⸗
turbatas eſſe rumore ſparſo de Pamo
Phili nuptijs . Proinde cupit Glycerium
ex ipſo Pamnphilo omnem rem vt geſta
eſt ordine reſciſcere . Dubitare. n . vidett

de Pamphili erga ſe fidelitate . Myſis cõ⸗
tra heæc omnia non dicit ſe Pampbili
voluntatem ſuper ea re qualis ſit Es
Ploraturã eſſe . Verum addit . Se inuens
turum et adducturum ſecum Pamplii⸗
lum

Tu mi Anime ,mi pro meus , Du
mein hetrz . Kk



ANDRIA.
Mollis oratio et fæminea multis

implicata Blandimeniis . Fen

Aodo , Alietne . 1580ͤ
Noli te macerare , Betruebe / bes 8

437* L. HR.4711501K8ko N NR 55 t 5
01Curabo tibi lauentum „ Ich wil

yn au z knncſchafen . 0
Timuit . n . ne non luueniti poſſi
lihi „ SOr zu trolte .

Iam , Bald ehe ein ſtunde vergeht
1

Vbi vbi erit , Er ſey auch wue
Unn

er ol le . diſe;
Et adduct im , ( curabo . ) Vnd ſ .

wil vn be rbrin genn . xd
Mecum , Mit myr . lummer
Sine eo non Veniam , Ich wil Im

νε nicht widder komimen . At,

Tuum Pamphilũ . Fuum . Deynẽ Cupe

4 Shat ʒ 8 5 evſer man .
Wor

45 Commendat * 7igilantiam et dilia Juod
64 gentiaai ſuam lA ſis . enp
44. A pe : ſona . Loco & Tempore . tt que

Nue 8 . uſcadehe

Quid eſi ? Was do : em liun
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TE RENTII .

Hem , Moliebriter plaudit man⁰,E
dus, Sihe / Siehe .

Pamphile .
Offers te mihi , Du komeſt mir

Gewunſehe / auffs
eſte .

Quid eſt? Was iſt die ſache .
Bera , Mleine fraw .
Iuſſir „ Hat mir beß holen .
Orare , Ich ſolt dich bitten .
Si ſe ames , Wu du ſie lieb her⸗

Ad ſeſe venias „ Du wolleſt zu jrkommen .
Iam 5Als bald 0

Ait , Sic ſggt .
Cupere ſe , Siehj. he ein verlaggen .

idle rete „ Dich zuſehen .

Quod Heræ promiſut Iysis ſe
duiam præſtat ſedulo . Neq ; ouidq ;

omittit quod poffit ad accerHndun . 2
perſuadendum Pampbilum pertinere :

rimum præmollit a ditum cum ait
Pam Phia



ANDRIA .

Parnphilũ optime offerri ſibi quo vere

Bo ſignificat cõſpectum eius ſibi gratũ
eſſe præterea ſubeſſe aliquid cur eùm

conuentum velit .

Poſtea exponit mandatũ ſuum &

allegat amoris vinculũ arq ; imperium
Iuxta illud . Quidquid amor iuſſit Nõ

eſt contemnere tutum , vt taceam quod
addit Glycerium teneri cupiditate vis

dendi ſui .

Vah E Ey ;
Perij „ Weh mir .

Hloc malum . Et meus Amor &

Slycerij ſolicitudo , Dieſer vnfal .
Integraſcit . Inſtauratur . Ad inte⸗

grum tedit , Wird wider new .

Siccine . Apoſtrophe ad Dauum

Sie ne ( oportuit ) ? Sats dan alſo ſein

muͤſſen vnd .

Solicitarier , Betruͤbt werden .

Me atq ; illam miſeros , Sie vnd

mich armen leutte
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TERENTII .
8 Tua opera per te ,Durch dichſchelmen Daue . 8

Keijcit . n. omnem culpam in Das
uum . Quius Conſilio fretus eſt .

Nam accerſor , Ich werde gefor⸗
der b .

Ileeirco , Deſshalben .
Quod ſenſit , Die weil ſie ver

ſtanden hat .

Aͤhpparari mihi ( ſicut ſupra Das
man mich opffern wil .

Nuptias , Auff die fleiſeh banck
Quibus quidem , Allen dieſen

ſachen .
8Poterat quieſci , ꝓette man rue :

he funden .
Quam facile , Gantz leichtlich
di quieſſet , quieuiſſet , Wu fried

gehalten hette .
Hie , Der Vnflat Dauus .

Age. Increpantis cum àmarulem
4a Bigoεa , Ach liber ja .

Si hie



ANDRI &
Si hic non inſanit , S chwirmt er

niehr ?
Sua ſponte , Fur ſich ſelbs .
S. tis , Lecder alzuuiel .

235
Inſtiga Hilff jm darzu gib jm

vrſache ?
Atque Aedepol , Vnd warlich⸗
Ea eſt res , Das iſt die ſache .
Propꝛereaq; , Vnd des halben .
Miſera , Die arme breckin .
Nunc eſt in mærore , Itzt gantz

betr oͤbt iſt .

Ncœror . ægritudo flebilis iiij . tuſe .
Mytis Aſſcueratio eſt .Si a nomi⸗

ne eius incipias cum quo loqueris .
Adiuro tibi . Ad auget . Valde

iuro tibi , Ich ſchwere dyrs .

PHer omnes Deos , Zu Gott vnd
allen Hetligen .

NMe nunq; deſerturum eam , Ich 5
wil ſie nymmermehr verköffefNon
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TERENTII .
Non , Ich wils nicht thun⸗

Si ſeiam , Wenichs wiſſen ſolts⸗
NMihi capiundos eſſe inimicos 5
Das ich mir folt zu feindemachen

3Omnes homines , Alle menſe hen
Alle welt

Expetiui miki hanc ; Ich habe
ſie mir er welt auserleſen .

Contigit Quod vix euenit Cons
tigilſe dicitur , Vnd iſt mir beſchert .

Conueniunt mores , Ire weyſẽBefelt mir .

Valeant . Abeant , & ott gebe den
tin gut jar . ‚

Qui volunt , Die do begeren .Diſſidium 8 Crennung.Inter nos , z wiſchen vns .
Nemo adimet mihi hane , Nie⸗

mand ol mir ſie nemen .
Niſi mors , Den der Todt .

Mulca
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NAulta omuino ſunt in hac oratiòt
Patnphili , Principio conſtantiã pluris

lacit Küädem quam amiciciam omnium

hominum . Deinde tam moderate om⸗

nia dicit vt neminẽ perſpringat vt ne⸗

mini ſit iniurius . Quamq ; n . de patie

queratur . Tamen tanta verecundia hoc

facit vt Tο νοονννινουνανοναα οαοονον
vt ait Donatus locutus eſſe videatur

Addit præterea Coniugij proprium .

Nempe animorum & morum conſen⸗
ſum . Ad finem ſubiecta eſt forma qua

etiam hoc tempore in Germania conlit :

mantur Matrimonia . Hanc niſi mors
mihi adimet neino . Quod ſigni eſt eum

morem vetuſtum eſſe . Et a Patrib . atq ;
Patriarchis acceptum tanq ; per manum

ad nos atq ; ad hæc tẽpora Permanaſſe ,
Eheleutte ſol niemand ſchei⸗

den den der Todt .

Expende etiam ſi voles vocabula

Expetiui mihi hane , Ich habe Gott

vmb ſie gebeten
Honeſtum initium contigit , Gott

hat mir ſie auch gegeben .
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TERENTII .
Conueniunt mores, Ire weiſe reimet
ſich zu mir .

Na his gradib . perficitur Matria
monia, valeat , Ich age allẽ den Ade

Qui volunt etẽ

Keſipiſco, Spiritum recipio , Nu
kompt leib vnd Seel wider zuſa⸗
men .

Reſponſum. Appollinis. Appol⸗
linis weiſſa ge .

Non magis eſt verum Iſt nicht
gewiſſer / warhaffti ger .

Atq; hoe reſponſũ , Den dieſe ant⸗
wort . ö

Appollinis oraculum habitum eſt
ertiſs . quod in delpho fuit . Homerus ſ .
Hiad . Cice lib . iij . de natura Deorum
Et Plinius li . vij .

Occupatio . Quid fiet de Patre
Pamphile , Reſpondet.
Si poterit fieri , Ran es geſche⸗
hen .

Ve ne ( pro ne non ) credat Pater 4
6 Das
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KNDRIX . .

Das es mein Vater nicht le

bar fur halte . hſoe

Stetiſſe per me , Das es mein C01

ſchuld ſey . 3
t ,

Quo minꝰ ( pro ne nõ ) lierent , Das Fon

nicht / fur ſich gien ge .
90

Hæ Nuptiæ „Dieſe heyradt 0 Wosduf
Volo , So wil ichs derne . ＋

Sed ſi non poterit id ( fieri ) Kan 10

es aber nicht ſein . 190

Faciam id , So wil ich das J0

thun . ſheffer
Ouod eſt in procliul , Das den

leichtlich zut hun iſt . 630
Vt credat , Das ers halte . 50
Stetiſſe per me, Ich ha be ſehuld 600

dran / Ich hab es gehindert . 0

N Quis videor ? Wu fur helts d

14 5
ihtts,

mich · V

Cupit aũt audire fortis mihi vis 105
deris . Sed Charinus aliud intulit - Fat

Miſer
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TERENTTII .

Miſer æque atq ; ego , Du biſt
eben ſð elende als ich .

Conſillum quæro , Ich ſuche
radt .

Fortis , Gantz manlich / tapffer
Scio quid conere ? Ach ich weis

was du fur habſt .
Ex vnis geminas etẽ

Proſecto , Gewielich .
Ego reddam tibi hoc effectum ,
Ich wil dir einen guten radt

ſchaffen .
lam opus eſt . Hoc (conſilio) Ich

mus es ſtzt bald haben
Quin iam habeo , Ich habe es

ſchon .
Quid eſt ? Was iſt es dan .
Huic ( Pamphilo Habeo , Dieſem

dient es .
Non tibi , Dir nicht .
Ne erres , Betreug dich ſelbs nicht .

Habeo , vvas ich hab das habe ich⸗
HNuic , Dieſem zugut .

e Non
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ANDRIA .

Non tibi , Dyr nicht . 5
Ne erres , Darffſt nicht drauff Udf

cſes l

hoffen . 0n V

66
Sat habes , Ich bins zuf ieden / nnn

4 Ich laſs myr genugen muohen

Cedo , Sage an I0 K0

Quid facies , Was wiltu mach⸗ fworhe
Conde0
ItſaEx vVnis geminas :

Vereor , Ich beſor ge , 1
Vchie dies , Das dieſer gane

ea 11
Satis ſie mihi , Erſtrecke ſich Pi

genung . li de.
Ad Agendũ , Meyn ſache auſ uo ,)

zurichten ſhun/
Ne Nedũ eredas , Drumb glau⸗ mie v

be nicht ? ff
Me vacuum eſſe nune , Das ich iludo

4 ktzt zeit habe . 7oul

à Ad Narrandum, Dyr meyn fur / d1
KN nhemen zuſagen . 85

Sententia
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TERENTII .

Sententia eſt . Tu quæris Pamphile
guid tacturus ſum . verum cum verear
ne dies hic mihi ſit ſatis a d Agendum .
Non vacat mihi nunc narrare tibi me⸗
um Coniilium . Opponit autem Nar ⸗
rationem Actioni et Actionem Narras
tioni Simolq ; Inijeit Pamphilo ſpem
protrahendaruu nuptiarum .Eo quod
dicix. Se vereri ne ad agendum hic dies
lit ſatis Significans ſe rem magnam & ⸗
difficilem in animo habere quam cogi⸗
tat Conficere .

Vel ſie . Quia dicis Pamphile , me
ſi aduigilauero poſſe ex vVnis nuptijs
geminas conticere nihil nnnc narĩabo
tibi de meo cõlilio donec reipſa præſti⸗
tero , Ich habe den tag dran zu⸗
thun / Darumb habe ich nicht
weile viel daruon zuſagen .

Et fieri poteſt vt alludat Pœta ad
illud Demonſthenis in oratione ＋160
rov sιοαάν ) oνα tα A0οοονÆαεινάαά
S αν Nο ιανννννννον Quuam
Sententià reddidit Cice. lib . i . Ep . f .
Legi cuas litteras .

e ij Prainde
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ANDRIA
Proinde , Derhalben

Amolimini hinc vos, Trolt euch
von dannen .

Amoliuntur quæ cum magna
difficultate & molimine tolluntur e me⸗
dio & ſubmouentur . Diſcedere dicitur
qui facilie abit . Amolitur qui vix rece⸗
dit . Grandioribus vVſus eſt vocabulis
Seruus callidus vt ſpe iniecta poſſit
etiam domino Imperare .

Nam eſtis mihi Impedimento Ir
hindert mich .

Ego viſim , Ich wil beſuchen .
Hanc Glycerium mœſtam & do⸗

lentem

Quid eu ? Was wilcu thun ?
Quo agis te hinc ? Wo wiltu

hin gehen⸗
Agis dicit vt tarditatem diſceden⸗

tis oſtendat Agere .n. ſe tardi & triſtes
dicuntur . Verg. Amiſſis remis atq ; or⸗
dine debilis vno . Irriſim ſine honore
ratem Sergeſtus agebat .
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TERENTII .

Quo hinc te agis : Admonitio diſ⸗

cedentis vt fieri ſolet . Nam a quo diſce⸗

dere deſideramus admonemus eũ quo
vadat . Vel quo eat vt ſignificemus hac
quæſtione liberũ eſſe illi diſcedere quo⸗
cunq ; velit & nobis eſſe aliud negotij

quam vt cum eo colloquamur mane⸗

aàmuſq ; .
Vis , Wiltue
Dicam verũ , Das ich dyr recht

zuſa ge?

Immo etiam , Warlich .
Iacipit mihi Initium , Er macht

mir den ein gang .
LNarrationis , Meiner rede ,
Quia abit vt paulo poſt .Si quidq ;

mentitum inuenies occidito , vis verum
dicam ? Vera dicendo & faciendo deter⸗
rebo Chremetem a nuptijs qui dicit᷑ .
Cum Dauo Egomet vidi iurgantem
ancillam vero vultu , Donatus ait . Ve⸗
rum vis dicam . Pro initio ſedulæ nar⸗
rationis hoc ſumimus . Eſt fottaſſe clau :
ſula prohemij in hona narratione . E &
Græca aliqua fabula deſumptum .

e iiij Quid



ANDRIA .

Quid me ( de me fiete Was wils
mit mir werden

In ducenda Philumena , Was
troͤſtu Dane .

Eho impudens ? Quaſi inſolita &
cnulta poſeat . Quippe ꝗ & ſponſũ alie⸗

nam petere auſus ſit . Et non ſatis habeat

per Dauũ ſibi moram præſticã in Pam⸗

phili nuptijs „ Ey du vnuer⸗

ſehemnts maul .
Non habes Sat , Ceeſt du dir

nicht genugen .

Quod addo tibi , Das ich dir zu
gut erlen gere .Dieculam ,

Eſt vToοριαα tẽ⸗
puſculum moram paruam, Ein kleine

zeit·

In quu ſcilicet ambias & conſultet

quantum queas ad ducendã Philume⸗
gam . Alludit autem ad prouerbium
Conſiliũ Vnius noctis conſilium Ans

naum, Nacht friſt / jar friſt .
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TERENTII .

Qui habet vel tantillum temporis vr
reſpiret in reb . difficilib & periculoſis
Is non facile opprimetur mole vlla
moleſtiarum . Ergo Charinum impu⸗
dentem vocat quod per ſeſe non intel⸗
ligat commodum quod aſe ad illum

redeat.

Quantum , Wieuiel .
Promoueo , Ich auff ſchiebe

Verſẽ hiebe
Huic Pamphilo .
Nuptias, Die heyrade .

Eho impudens , Non habes ſat tis
bi tantum addi temporis quantũ Pam⸗
philo detrahatur cemporis , Was jm
abgeht .

Quo minus fiant nuptiæ, Das

geht dir zu . vt tue fiant nuptiae .
Promoueo dicit Scit . n . his verbis

petijſſe Charinum . Saltem profer ali⸗

ff — dies dum proliciſcat aliquo ne vi⸗
füit .

U
9

Daue ,
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ANDRIA

Daue , Attamen , Ey doch Daue Vit

CThu das beſte .
Quid ergo ? Non latis eſt tibi ets
Was begerſtu mehr / Iſts 4

nicht genun g an dem „
Vt ducam ? Das ich die Braut . .

eym fuͤrei ( hominẽ ) Ichmus
warlich dein lache

Face , Machs alſò / Fac .

Si quid poteris , Rauſtu was Dun

guts thun⸗ der hy
Ad me venias Huc . So kum

hieher zu mir 05

Quid veniam . Seruus contumax , ſih,.
Was ſolte ich zu dir kommen . fa

Nihil habeo . vtſupra nõ Tibi , Sed llau
5 7

huic , Ich weis dir vichs zuradten : b0

Aitamen ſi quid ?poteris , Moch ilh ſie⸗
wu ſich etwas zura gen würde . En:

Aec . Vaatäm , Wolanhin ih unehe
wil kommen⸗

Viæ
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TE RENTII .

Vix concedentis . Vix conſentien⸗
tls eſt .

Si quid ( poteris ) Wirds was

ſein .
Ero Domi , Ich werd daheim

TVMySIS .

Opperire me , Warte mein .
Htie , Alhie⸗
Parumper , Ein weni g .

Dum Exeo . A Glycerio , Bis ich
wider heraus gehe

Quapropter ? Warumb .
Opus eſt ita facto , æg mus alſo

ſein 0
Facto vt fiat ,
Matura , So kum bald .
Inquam , Du hoͤrſt wol was

ich ſa ge .
Iam adero hteic , Bald wil ich

wider hie ſein ,

ACTVS
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